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1. SAFETY AND WARNINGS

1. Warning: In order to avoid overheating, do not cover the heater.
2. �If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in 
order to avoid a hazard.

3. This device is for domestic and indoor use only.
4. �This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

5. �The heater must not be located immediately below a socket outlet.
6. �Children of less than 3 years should be kept away unless 

continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch 
on/off the appliance provided that it has been placed or installed in 
its intended normal operating position and they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years 
and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance 
or perform user maintenance.

7. When using this appliance basic safety precautions should always be 
followed:
• Read the instructions carefully before use.
• �Before connecting the appliance to power, ensure that the voltage 

indicated on the rating label corresponds to the mains voltage of your 
home.

• Always unplug the appliance when it is not in use.
• �Keep the appliance away from water or rooms with moisture such 

baths, showers or swimming pools.
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• �Do not attempt to repair the appliance by yourself. If the oil heater 
does not function at all, or demonstrates malfunctions, please 
contact the supplier or a qualified technician.

• �Always remove the plug from the power supply before cleaning the 
appliance.

• �When unplugging this appliance, ensure you grasp the plug and pull it 
from the socket. Do not pull the power cord.

• �Do not insert or remove the plug from the socket with wet hands as 
this may cause electric shock.

• The oil heater must only be placed in the upright position.
• Keep flammable objects away from the appliance.
• �Place the oil heater on the floor at least 90cm away from the wall 

and any objects that can be harmed from the heat such as furniture, 
curtains or plants.

• �The surface of the appliance can get hot. If you must touch the 
appliance, use the handles.

• Do not use this appliance if it has been dropped or damaged.

8. �CAUTION — Some parts of this product can become very hot and 
cause burns. Particular attention has to be given when children and 
vulnerable people are present.

9. �This heater is filled with a precise quantity of special oil. Repairs 
requiring opening of oil-container are only to be made by the 
manufacturer or his service agent who should be contacted if there 
is an oil leak. When scrapping the heater, follow the regulations 
concerning the disposal of oil.

10. �This heater cannot achieve accurate temperature control of the 
environment, and thus cannot be used as insulation device.

11. �Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to the 
wall, as applicable.

12. �WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are 
occupied by persons not capable of leaving the room on their own, 
unless constant supervision is provided.
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Correct Disposal of this product 
(In accordance with EC Directive 2002/96/EC)

This marking indicates that this product should not be disposed with 
other household wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the product 
was purchased. They can take this product for environmentally safe 
recycling.

2. PARTS OF THE APPLIANCE

Control panel

Cord wrap

Caster assembly

Fin
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3. ASSEMBLING THE APPLIANCE

4. USING THE REMOTE CONTROL

1. Turn the oil heater upside down.
2. �As shown in figure 1, align the mounting holes of the one set of 

caster wheels and install it on the screw of the caster pad plate at 
the end of the radiator fin. Do the same with the other set of caster 
wheels.

3. �As shown in figure 2, tighten the caster assembly by adding the four 
butterfly nuts. Tighten them until secure, turn the heater back to the 
upright position and  place it where you want it in the room.

Butterfly nuts

Control box 

The functions 
available via the 
remote control are 
consistent with 
the operations via 
the control panel. 
Please review them 
in the next chapter.

ON/OFF key 

Function key

Temp. Increase key

Temp. Decrease key

Timer key
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5. OPERATING THE APPLIANCE

Power on/ Standby mode
Plug in the power cord to turn on the heater. The initiation will be 
followed by a beeping sound. Press the ‘ON/OFF’ key to enter the 
standard operation mode. To enter ‘standby’ mode, press the ‘ON/OFF’ 
key again.

Power off
To turn off the oil heater, press the ON/OFF button to enter ‘standby 
mode’ and then unplug the device.
Make sure to let the device to cool down before you store it.

Selection of Modes
Press the mode key to select between the 3 available modes (Low, Mid 
or High):
For 9-fin model: Low (800W)/Mid (1200W)/High (2000W)
For 11-fin model: Low (1000W)/Mid (1300W)/High (2300W)

Temperature Settings
When the device is in standard operation mode, press and hold the ‘+’ 
key or the ‘-‘ key to set the temperature. After setting the temperature, 
do not press any buttons for 5 seconds and the device will exit the 
temperature setting screen.

Memory Function
When the device starts up again after remaining in standby mode, it 
will operate according to the previous settings.

Safety Protection Function
When the indoor ambient temperature exceeds 50°C, the heater will 
be automatically turned off followed by a beeping sound for 10s. The 
digital display screen will show the code ‘FF’.
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Once the ambient temperature has dropped below 50°C, you will need 
to turn the device off and on again for it to resume operation.

Timer Settings
To set the timer on: When the appliance is in ‘standby’ mode press 
the ‘timer’ key to enter the timer setting screen. Press the ‘+’ or ‘-‘ keys 
to set the scheduled time. When the timer reaches your set time, the 
device will turn on.

To set the timer off: When the appliance is operating press the ‘timer’ 
key to enter the timer setting screen. Press the ‘+’ or ‘-‘ keys to set the 
scheduled time. When the timer reaches your set time, the device will 
enter ‘standby’ mode.

The timer can be set between 0-24 hours. The ‘+’/’-‘ keys will increase/
decrease the time by 1 hour. When the set value is ‘0H’, press the ‘-‘ key 
to set the timer to ‘24h’ and vice versa.

When the set value is ‘0H’, there is no set timer. If it is not ‘0H’, the timer 
is in progress.

To exit the timer setting screen, press the timer or function key (or do 
not press any buttons for 5 seconds).

After the timer has started, press the ‘timer’ key to check the remaining 
time and/or reset the timer.
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6. CLEANING, MAINTENANCE AND STORAGE

•	 The oil heater should be cleaned regularly to remove dust from the 
surface of the fins.

•	 Unplug the heater from the power supply and allow it to cool down  
before attempting to clean it.

•	 Clean the heater using only a soft damp cloth. Do not use detergent 
or abrasives.

•	 Do not scrape the surfaces of the fins with sharp hard tools. This will 
damage the paintwork and potentially cause rust.

Storage
•	 Ensure the appliance is completely cool before storing.
•	 Roll up the power cord when the heater is not in use.
•	 Store the appliance in a cool and dry place
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Model identifier(s): 

Item Symbol Value Unit Item Unit 

Heat output Type of heat input, for electric storage local 
space heaters only (select one) 

Nominal heat output Pnom 0,8 kW
manual heat charge control, with 
integrated thermostat [no]

Minimum heat 
output (indicative) 

Pmin 0,7 kW manual heat charge control with room 
and/or outdoor temperature feedback [no]

Maximum
continuous heat 
output

Pmax,c 0,8 kW electronic heat charge control with room 
and/or outdoor temperature feedback 

[no]

Auxiliary electricity 
consumption 

fan assisted heat output 
[no]

At nominal heat 
output

elmax 0,000 kW Type of heat output/room temperature control 
(select one) 

At minimum heat 
output

elmin 0,000 kW single stage heat output and no room 
temperature control 

[no]

In standby mode elSB 0,000 kW Two or more manual stages, no room 
temperature control 

[no]

with mechanic thermostat room 
temperature control

[no]

with electronic room temperature 
control [Yes]

electronic room temperature control 
plus day timer 

[no]

electronic room temperature control 
plus week timer 

[no]

Other control options (multiple selections 
possible) 

room temperature control, with 
presence detection

[no]

room temperature control, with open 
window detection 

[no]

with distance control option [no]

with adaptive start control [no]

with working time limitation [Yes]

with black bulb sensor [no]

Contact details
Our address is 24th NationalRoad Athens – 
Lamia & 2 Thoukididou Str., Ag.Stefanos, 14565, Greece

INK-2009BLD
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Our address is 24th NationalRoad Athens – 
Lamia & 2 Thoukididou Str., Ag.Stefanos, 14565, Greece

INK-2311BLD



All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual 
shape of the unit you purchased may be slightly different, but the operations 
and functions are the same.
The company may not be held responsible for any misprinted information. 
The design and the specifications of the product for reasons, such as product 
improvement, are subject to change without any prior notice. 
Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales 
agency for further details. Any future updates to the manual will be uploaded 
to the service website, and it is advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual. 
www.inventorairconditioner.com/media-library



Activate your Warranty
l  Visit our web site and activate your warranty via the below link or by 

scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

l Fill all the fields as shown below

þonce the warranty submission has been completed a confirmation message will be 
sent to your email

Full Name*

Address* 

Postal Code* 

Phone Number* 

E-mail*

Unit Type*

Serial Number of the unit* 

Date of Purchase*

Invoice Number* 

Additional Details

Subscribe to Inventor's Newsletter

Owner details Unit details           

To activate the warranty card, please fill in the following fields

* Required field

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

SEND

Follow the next quick steps to activate your warranty: 

STEP 1 �
Visit our website via the link:  

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor  

or by scanning the QR code, as follows:  

STEP 2 
Fill in the obligatory fields as requested in the “Owner’s details” and “Unit’s details”: 

STEP 4
 Wait for the confirmation email you will receive at the email address you have filled 
in - please also check your spam folder. 

STEP 5
Inventor warranty is now valid! 

STEP 3
Click SEND button at the end of the submission form:

þonce the warranty submission has been completed a confirmation 
message will be sent to your email

Activate your Warranty
l  Visit our web site and activate your warranty via the below link or by 

scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

l Fill all the fields as shown below

þonce the warranty submission has been completed a confirmation message will be 
sent to your email

Full Name*

Address* 

Postal Code* 

Phone Number* 

E-mail*

Unit Type*

Serial Number of the unit* 

Date of Purchase*

Invoice Number* 

Additional Details

Subscribe to Inventor's Newsletter

Owner details Unit details           

To activate the warranty card, please fill in the following fields

* Required field

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

SEND

Activate your Warranty
l  Visit our web site and activate your warranty via the below link or by 

scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

l 

þ essage will be 
sent to your email

Full Name*

Address* 

Postal Code* 

Phone Number* 

E-mail*

Unit Type*

Serial Number of the indoor unit*

Serial Number of the outdoor unit*

Date of Purchase*

Invoice Number* 

Additional Details

Subscribe to Inventor's Newsletter

Owner details Unit details           

s

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

SEND

Activate your Warranty
l  Visit our web site and activate your warranty via the below link or by 

scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

l 

þ essage will be 
sent to your email

Full Name*

Address* 

Postal Code* 

Phone Number* 

E-mail*

Unit Type*

Serial Number of the indoor unit*

Serial Number of the outdoor unit*

Date of Purchase*

Invoice Number* 

Additional Details

Subscribe to Inventor's Newsletter

Owner details Unit details           

s

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

SEND

Activate your Warranty
l  Visit our web site and activate your warranty via the below link or by 

scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

l 

þ essage will be 
sent to your email

Full Name*

Address* 

Postal Code* 

Phone Number* 

E-mail*

Unit Type*

Serial Number of the indoor unit*

Serial Number of the outdoor unit*

Date of Purchase*

Invoice Number* 

Additional Details

Subscribe to Inventor's Newsletter

Owner details Unit details           

s

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

SEND

Activate your Warranty
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1. �Προειδοποίηση: Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση, μην 
καλύπτετε το θερμαντικό σώμα.

2. �Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπο σέρβις 
του ή από εξειδικευμένο τεχνικό, προκειμένου να αποφευχθεί 
κίνδυνος.

3. �Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή και εσωτερική 
χρήση.

4. �Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσεων, εκτός εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά 
με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους. Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται 
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

5. �Το θερμαντικό σώμα δεν πρέπει να βρίσκεται ακριβώς κάτω από 
μια πρίζα.

6. �Παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών πρέπει να κρατούνται μακριά από 
τη συσκευή, εκτός εάν επιβλέπονται συνεχώς.

Παιδιά ηλικίας από 3 ετών έως και 8 ετών πρέπει να ενεργοποιούν/
απενεργοποιούν τη συσκευή μόνο εφόσον αυτή έχει τοποθετηθεί ή 
εγκατασταθεί στην προβλεπόμενη κανονική θέση λειτουργίας της και 
τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής 
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους. Τα παιδιά ηλικίας 
από 3 ετών έως 8 ετών δεν πρέπει να συνδέουν, να ρυθμίζουν και να 
καθαρίζουν τη συσκευή ή να εκτελούν εργασίες συντήρησης.

7. Κατά τη χρήση αυτής της συσκευής θα πρέπει πάντα να 
ακολουθούνται οι βασικές προφυλάξεις ασφαλείας:
•	 Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν από τη χρήση.
•	 Πριν συνδέσετε τη συσκευή στο ρεύμα, βεβαιωθείτε ότι η τάση που 

1. ΑΣΦΆΛΕΙΑ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ
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αναγράφεται στην ετικέτα αντιστοιχεί στην τάση δικτύου της οικίας 
σας.

•	 Βγάζετε πάντα το φις από την πρίζα όταν η συσκευή δεν 
χρησιμοποιείται.

•	 Κρατήστε τη συσκευή μακριά από νερό ή χώρους με υγρασία, όπως 
λουτρά, ντους ή πισίνες.

•	 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας. Εάν 
το θερμαντικό σώμα δεν λειτουργεί καθόλου ή παρουσιάζει 
δυσλειτουργίες, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή ή με 
εξειδικευμένο τεχνικό.

•	 Πριν από τον καθαρισμό της συσκευής να αφαιρείτε πάντα το φις 
από την παροχή ρεύματος.

•	 Όταν βγάζετε το φις από την πρίζα αυτής της συσκευής, 
βεβαιωθείτε ότι πιάνετε το φις και το τραβάτε από την πρίζα. Μην 
τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας.

•	 Μην εισάγετε ή αφαιρείτε το φις από την πρίζα με βρεγμένα χέρια, 
καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

•	 Το θερμαντικό σώμα πρέπει να τοποθετείται μόνο σε όρθια θέση.
•	 Κρατήστε εύφλεκτα αντικείμενα μακριά από τη συσκευή.
•	 Τοποθετήστε τη συσκευή στο δάπεδο σε απόσταση τουλάχιστον 

90 εκατοστών από τον τοίχο και από οποιαδήποτε αντικείμενα 
που μπορεί να καταστραφούν από τη θερμότητα, όπως έπιπλα, 
κουρτίνες ή φυτά.

•	 Η επιφάνεια της συσκευής μπορεί να ζεσταθεί. Εάν πρέπει να 
αγγίξετε τη συσκευή, χρησιμοποιήστε τις λαβές.

•	 Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή εάν έχει πέσει ή έχει υποστεί 
ζημιά.

8. �ΠΡΟΣΟΧΗ - Ορισμένα μέρη αυτού του προϊόντος μπορεί να 
ζεσταθούν πολύ και να προκαλέσουν εγκαύματα. Πρέπει να δίνεται 
ιδιαίτερη προσοχή όταν υπάρχουν παιδιά και ευάλωτα άτομα στο 
χώρο.
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9. �Αυτή η συσκευή είναι γεμάτη με μια ακριβή ποσότητα ειδικού 
λαδιού. Επισκευές που απαιτούν το άνοιγμα του δοχείου λαδιού 
πρέπει να γίνονται μόνο από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπο 
σέρβις του, με τον οποίο πρέπει να επικοινωνήσετε σε περίπτωση 
διαρροής λαδιού. Κατά την απόσυρση του θερμαντικού σώματος, 
ακολουθήστε τους κανονισμούς σχετικά με την απόρριψη του 
λαδιού.

10. �Αυτή η θερμάστρα δεν μπορεί να επιτύχει ακριβή έλεγχο της 
θερμοκρασίας του περιβάλλοντος και συνεπώς δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ως συσκευή μόνωσης.

11. �Να χρησιμοποιήστε πάντα σε οριζόντια και σταθερή επιφάνεια ή 
να στερεώνετε στον τοίχο, ανάλογα με την περίπτωση.

12. �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να μην χρησιμοποιείτε σε μικρά δωμάτια όταν 
αυτά καταλαμβάνονται από άτομα που δεν είναι σε θέση να βγουν 
μόνα τους από το δωμάτιο, εκτός εάν υπάρχει συνεχής επίβλεψη.

Σωστή απόρριψη του προϊόντος (σύμφωνα με την 
Ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/ΕΚ)

Η σήμανση αυτή υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για 
να αποφύγετε πιθανές βλάβες στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία 
από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε το με 
υπευθυνότητα για να προωθήσετε τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση 
των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή 
σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής 
ή επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής πώλησης από όπου 
αγοράστηκε το προϊόν. Αυτοί μπορούν να παραλάβουν αυτό το 
προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.
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Παξιμάδια

Πίνακας ελέγχου

Εικόνα 1 Εικόνα 2

2. ΜΈΡΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ

Πίνακας ελέγχου

Βάση τύλιξης καλωδίου

Ροδάκια

Φέτες

3. ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ

1. Γυρίστε το θερμαντικό σώμα ανάποδα.
2. �Όπως φαίνεται στην εικόνα 1, ευθυγραμμίστε τις οπές τοποθέτησης 

του ενός σετ από τα ροδάκια και εγκαταστήστε το στη βάση της 
τελευταίας φέτας του καλοριφέρ. Κάντε το ίδιο και με το άλλο σετ 
από τα ροδάκια.

3. �Όπως φαίνεται στο σχήμα 2, σφίξτε τα σετ προσθέτοντας τα 
τέσσερα παξιμάδια. Σφίξτε τα μέχρι να ασφαλίσουν, γυρίστε το 
θερμαντικό σώμα ξανά σε όρθια θέση και τοποθετήστε το στο 
σημείο που θέλετε στο δωμάτιο.
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4. ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΊΟΥ

Πλήκτρο ON/OFF 

Πλήκτρο λειτουργιών

Πλήκτρο αύξησης θερμοκρασίας

Πλήκτρο μείωσης θερμοκρασίας

Πλήκτρο χρονοκαθυστέρησης

Οι λειτουργίες που είναι διαθέσιμες μέσω του τηλεχειριστηρίου 
είναι ίδιες με τις λειτουργίες που είναι διαθέσιμες μέσω του πίνακα 
ελέγχου. Μπορείτε να συμβουλευτείτε το επόμενο κεφάλαιο για τις 
λειτουργίες και ρυθμίσεις των πλήκτρων.

5. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ

Ενεργοποίηση/ Λειτουργία αναμονής
Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στην πρίζα για να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή. Η έναρξη λειτουργίας θα ακολουθηθεί από έναν δυνατό 
ήχο. Πατήστε το πλήκτρο ‘ON/OFF’ για να εισέλθετε στην κανονική 
κατάσταση λειτουργίας. Για να εισέλθετε στη λειτουργία “αναμονής”, 
πατήστε ξανά το πλήκτρο “ON/OFF”.

Απενεργοποίηση
Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πιέστε το πλήκτρο ON/OFF 
για να εισέλθετε σε λειτουργία αναμονής και έπειτα αφαιρέστε το 
καλώδιο τροφοδοσίας.
Βεβαιωθείτε πως η συσκευή έχει κρυώσει πριν την αποθηκεύσετε.
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Επιλογή τρόπων λειτουργίας
Πατήστε το πλήκτρο λειτουργιών για να επιλέξετε μεταξύ των 3 
διαθέσιμων ρυθμίσεων (Χαμηλή, Μεσαία και Υψηλή απόδοση):
Για το μοντέλο με 9 πτερύγια: Χαμηλή (800W)/Μεσαία (1200W)/Υψηλή 
(2000W).
Για το μοντέλο 11 πτερυγίων: Χαμηλή (1000W)/Μεσαία (1300W)/
Υψηλή (2300W)

Ρυθμίσεις θερμοκρασίας
Όταν η συσκευή βρίσκεται σε κανονική λειτουργία, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το πλήκτρο ‘+’ ή το πλήκτρο ‘-’ για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία. Αφού ρυθμίσετε τη θερμοκρασία, μην πατήσετε 
κανένα πλήκτρο για 5 δευτερόλεπτα και η συσκευή θα βγει από την 
κατάσταση ρύθμισης της θερμοκρασίας.

Λειτουργία μνήμης
Όταν η συσκευή εκκινήσει ξανά μετά την παραμονή σε standby, θα 
διατηρήσει τις προηγούμενες ρυθμίσεις.

Λειτουργία προστασίας ασφαλείας
Όταν η εσωτερική θερμοκρασία περιβάλλοντος υπερβεί τους 50°C, 
η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα και θα ακολουθήσει ένας 
έντονος ήχος για 10 δευτερόλεπτα. Στην οθόνη θα εμφανιστεί ο 
κωδικός ‘FF’.

Μόλις η θερμοκρασία περιβάλλοντος πέσει κάτω από τους 50°C, θα 
πρέπει να απενεργοποιήσετε και να ενεργοποιήσετε ξανά τη συσκευή 
για να συνεχίσει τη λειτουργία της.

Ρυθμίσεις χρονοδιακόπτη
Για να ενεργοποιήσετε το χρονοδιακόπτη: Όταν η συσκευή 
βρίσκεται σε κατάσταση “αναμονής”(standby), πατήστε το πλήκτρο 
“χρονοδιακόπτης” για να εισέλθετε στην οθόνη ρύθμισης του 
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χρονοδιακόπτη. Πατήστε τα πλήκτρα ‘+’ ή ‘-’ για να ρυθμίσετε τον 
προγραμματισμένο χρόνο. Όταν ο χρονοδιακόπτης φτάσει στον 
καθορισμένο χρόνο, η συσκευή θα ενεργοποιηθεί.

Για να απενεργοποιήσετε το χρονοδιακόπτη: Όταν η συσκευή 
βρίσκεται σε κανονική λειτουργία πατήστε το πλήκτρο 
“χρονοδιακόπτης” για να εισέλθετε στην οθόνη ρύθμισης του 
χρονοδιακόπτη. Πατήστε τα πλήκτρα ‘+’ ή ‘-’ για να ρυθμίσετε την 
προγραμματισμένη ώρα. Όταν ο χρονοδιακόπτης φτάσει στον 
καθορισμένο χρόνο σας, η συσκευή θα εισέλθει σε κατάσταση 
‘αναμονής’.

Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να ρυθμιστεί μεταξύ 0-24 ωρών. Τα 
πλήκτρα ‘+’/’-’ θα αυξάνουν/μειώνουν τον χρόνο κατά 1 ώρα. Όταν η 
ρυθμισμένη τιμή είναι ‘0H’, πατήστε το πλήκτρο ‘-’ για να ρυθμίσετε το 
χρονοδιακόπτη σε ‘24h’ και αντίστροφα.

Όταν η ρυθμισμένη τιμή είναι ‘0H’, δεν υπάρχει ρυθμισμένος 
χρονοδιακόπτης. Εάν δεν είναι ‘0H’, ο χρονοδιακόπτης βρίσκεται σε 
εξέλιξη.

Για να βγείτε από την οθόνη ρύθμισης του χρονοδιακόπτη, πατήστε 
το πλήκτρο χρονοδιακόπτη ή το πλήκτρο λειτουργίας (ή μην 
πατήσετε κανένα πλήκτρο για 5 δευτερόλεπτα).

Αφού ξεκινήσει ο χρονοδιακόπτης, πατήστε το πλήκτρο ‘timer’ 
για να ελέγξετε τον υπολειπόμενο χρόνο ή/και να μηδενίσετε τον 
χρονοδιακόπτη.
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6. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ, ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ

•	 Το θερμαντικό σώμα πρέπει να καθαρίζεται τακτικά για να 
απομακρύνεται η σκόνη από την επιφάνεια των πτερυγίων.

•	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος και αφήστε τη 
να κρυώσει πριν επιχειρήσετε να την καθαρίσετε.

•	 Καθαρίζετε το θερμαντικό σώμα χρησιμοποιώντας μόνο ένα 
μαλακό νωπό πανί. Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή 
λειαντικά.

•	 Μην ξύνετε τις επιφάνειες των πτερυγίων με αιχμηρά σκληρά 
εργαλεία. Αυτό θα προκαλέσει ζημιά στη βαφή και ενδεχομένως 
σκουριά.

Αποθήκευση
•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει κρυώσει εντελώς πριν την 

αποθηκεύσετε.
•	 Τυλίξτε το καλώδιο ρεύματος όταν το θερμαντικό σώμα δεν 

χρησιμοποιείται.
•	 Αποθηκεύστε τη συσκευή σε δροσερό και ξηρό μέρος.
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 Όνομα Μοντέλου : INK-2009BLD

Προϊόν Σύμβολο Αξία Μονάδα 
Μέτρησης Είδος

Θερμική απόδοση
Τύπος επιλογής θερμότητας, για τοπική 
ηλεκτρική αποθήκευση μόνο για 
θερμαντήρες χώρου (επιλέξτε ένα)

Ονομαστική 
θερμική απόδοση Pnom 0,8 kW χειροκίνητος έλεγχος θερμότητας, µε

ενσωματωμένο θερμοστάτη [Όχι]

Ελάχιστη απόδοση 
θερμότητας 
(ενδεικτική) 

Pmin 0,7 kW χειροκίνητος έλεγχος θερμότητας, µε 
θερμοστάτη χώρου ή εξωτερικό [Όχι]

Μέγιστη 
συνεχόμενη 
απόδοση 
θερμότητας

Pmax,c 0,8 kW Ηλεκτρονικός έλεγχος θερμότητας, µε 
θερμοστάτη χώρου ή εξωτερικό [Όχι]

Κατανάλωση 
βοηθητικής 
ηλεκτρικής 
ενέργειας

θερμική απόδοση με ανεμιστήρα [Όχι]

ονομαστική 
παραγωγής 
θερμότητα

elmax 0,000 kW Τύπος παραγωγής θερμότητας/ελέγχου 
θερμοκρασίας χώρου (επιλέξτε ένα)

Ελάχιστη έξοδο  
θερμότητας elmin 0,000 kW με μηχανικό θερμοστάτη δωματίου

έλεγχος θερμοκρασίας [Όχι]

Σε αναμονή elSB 0,000 kW
Δύο ή περισσότερα χειροκίνητα 
βήματα χωρίς έλεγχο της 
θερμοκρασίας δωματίου

[Όχι]

με μηχανικό θερμοστάτη δωματίου [Όχι]

με ηλεκτρονικό έλεγχο της 
θερμοκρασίας δωματίου [Ναί]

με ηλεκτρονικό έλεγχο της 
θερμοκρασίας δωματίου και 
χρονοδιακόπτη ημέρας

[Όχι]

με ηλεκτρονικό έλεγχο της 
θερμοκρασίας δωματίου και 
χρονοδιακόπτη εβδομάδας

[Όχι]

Άλλες επιλογές ελέγχου (πολλαπλές 
επιλογές δυνατές)
έλεγχος θερμοκρασίας δωματίου, με
ανίχνευση παρουσίας [Όχι]

έλεγχος θερμοκρασίας δωματίου, με 
ανίχνευσης παραθύρου [Όχι]

με δυνατότητα ελέγχου από 
απόστασης [Όχι]

με εναλλακτικό τρόπο εκκίνησης [Όχι]

με περιορισμό του χρόνου 
λειτουργίας [Ναί]

με αισθητήρα λάμπας [Όχι]

Στοιχεία 
επικοινωνίας

Η διεύθυνσή μας είναι 24η Εθνική Οδός Αθήνα -
Λαμία & Θουκυδίδου 2, Αγ.Στέφανος, 14565, Ελλάδα
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 Όνομα Μοντέλου : INK-2311BLD

Προϊόν Σύμβολο Αξία Μονάδα 
Μέτρησης Είδος

Θερμική απόδοση
Τύπος επιλογής θερμότητας, για τοπική 
ηλεκτρική αποθήκευση μόνο για 
θερμαντήρες χώρου (επιλέξτε ένα)

Ονομαστική 
θερμική απόδοση Pnom 1.0 kW χειροκίνητος έλεγχος θερμότητας, µε

ενσωματωμένο θερμοστάτη [Όχι]

Ελάχιστη απόδοση 
θερμότητας 
(ενδεικτική) 

Pmin 0.9 kW χειροκίνητος έλεγχος θερμότητας, µε 
θερμοστάτη χώρου ή εξωτερικό [Όχι]

Μέγιστη 
συνεχόμενη 

απόδοση 
θερμότητας

Pmax,c 1.0 kW Ηλεκτρονικός έλεγχος θερμότητας, µε 
θερμοστάτη χώρου ή εξωτερικό [Όχι]

Κατανάλωση βοηθητικής 
ηλεκτρικής ενέργειας θερμική απόδοση με ανεμιστήρα [Όχι]

Ονομαστική τιμή 
σε  λειτουργία 

θέρμανσης
elmax 0.000 kW Τύπος παραγωγής θερμότητας/ελέγχου 

θερμοκρασίας χώρου (επιλέξτε ένα)

Ελάχιστη έξοδο  
θερμότητας elmin 0.000 kW με μηχανικό θερμοστάτη δωματίου

έλεγχος θερμοκρασίας [Όχι]

Σε αναμονή elSB 0.000 kW
Δύο ή περισσότερα χειροκίνητα 
βήματα χωρίς έλεγχο της 
θερμοκρασίας δωματίου

[Όχι]

με μηχανικό θερμοστάτη δωματίου [Όχι]

με ηλεκτρονικό έλεγχο της 
θερμοκρασίας δωματίου [Ναί]

με ηλεκτρονικό έλεγχο της 
θερμοκρασίας δωματίου και 
χρονοδιακόπτη ημέρας

[Όχι]

με ηλεκτρονικό έλεγχο της 
θερμοκρασίας δωματίου και 
χρονοδιακόπτη εβδομάδας

[Όχι]

Άλλες επιλογές ελέγχου (πολλαπλές 
επιλογές δυνατές)
έλεγχος θερμοκρασίας δωματίου, με
ανίχνευση παρουσίας [Όχι]

έλεγχος θερμοκρασίας δωματίου, με 
ανίχνευσης παραθύρου [Όχι]

με δυνατότητα ελέγχου από 
απόστασης [Όχι]

με εναλλακτικό τρόπο εκκίνησης [Όχι]

με περιορισμό του χρόνου 
λειτουργίας [Ναί]

με αισθητήρα λάμπας [Όχι]

Στοιχεία 
επικοινωνίας

Η διεύθυνσή μας είναι 24η Εθνική Οδός Αθήνα -
Λαμία & Θουκυδίδου 2, Αγ.Στέφανος, 14565, Ελλάδα



Όλες οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο εξυπηρετούν επεξηγηματικούς 
σκοπούς.
Το προϊόν που προμηθευτήκατε μπορεί να εμφανίζει ορισμένες διαφορές ως 
προς το σχήμα, ωστόσο οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά παραμένουν 
ίδια.
Η εταιρεία δεν φέρει ευθύνη για τυχόν τυπογραφικά λάθη. Ο σχεδιασμός 
και οι προδιαγραφές του προϊόντος μπορεί να τροποποιηθούν χωρίς 
προηγούμενη ειδοποίηση με σκοπό τη βελτίωση των προϊόντων. 
Για λεπτομέρειες, απευθυνθείτε στον κατασκευαστή στο 211 300 3300 ή 
στον αντιπρόσωπο. Τυχόν ενημερώσεις του εγχειρίδιου θα αναρτηθούν 
στην ιστοσελίδα του κατασκευαστή, παρακαλούμε να ελέγξετε για την πιο 
πρόσφατη έκδοση.

Σαρώστε εδώ για να κατεβάσετε την τελευταία έκδοση του εγχειριδίου. 
www.inventoraircondition.gr/media-library



Ονοματεπώνυμο* 

Διεύθυνση* 

Τ.Κ.* 

Τηλέφωνο* 

Διεύθυνση email*

Τύπος μηχανήματος*

Σειριακός αριθμός μηχανήματος* 

Ημερομηνία αγοράς μηχανήματος*

Αριθμός παραστατικού* 

Επιπλέον στοιχεία

Να εγγραφώ στο newsletter της Inventor

Στοιχεία ιδιοκτήτη Στοιχεία μηχανήματος

Για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, παρακαλούμε συμπληρώστε τα παρακάτω πεδία

Υποβολή Εγγύησης
l  Επισκεφθείτε τη σελίδα μας και ενεργοποιήστε την εγγύησή σας μέσω 

του παρακάτω link ή σκανάροντας το QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

l Συμπληρώστε όλα τα πεδία όπως φαίνονται παρακάτω

þΜόλις ολοκληρωθεί η υποβολή της εγγύησης θα λάβετε την επιβεβαίωση 
κατοχύρωσης στο email σας

* Απαραίτητο πεδίο

Αποστέλοντας τη φόρμα εγγύησης αποδέχεστε τους όρους και τις προϋποθέσεις.

AΠΟΣΤΟΛΗ

Ακολουθήστε τα παρακάτω σύντομα βήματα για να ενεργοποιήσετε την εγγύησή σας:  

ΒΗΜΑ 1 �
Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας μέσω του παρακάτω συνδέσμου:  

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor  

ή σκανάροντας τον ακόλουθο κωδικό QR:   

ΒΗΜΑ 2 
Συμπληρώστε όλα τα απαραίτητα πεδία όπως ζητούνται στα  "Στοιχεία ιδιοκτήτη" 
και "Στοιχεία μηχανήματος":  

ΒΗΜΑ 4
Θα λάβετε σχετικό mail επιβεβαίωσης στη διεύθυνση email που έχετε δηλώσει. 
Παρακαλούμε ελέγξτε και τον φάκελο με τα Ανεπιθύμητα εισερχόμενα. 

ΒΗΜΑ 5
Έχετε υποβάλει επιτυχώς την εγγύηση του προϊόντος Inventor! 

ΒΗΜΑ 3
Πατήστε το κουμπί ΑΠΟΣΤΟΛΗ, στο κάτω μέρος της φόρμας υποβολής: 

þΜόλις ολοκληρωθεί η υποβολή της εγγύησης θα λάβετε την 
επιβεβαίωση κατοχύρωσης στο email σας

Ονοματεπώνυμο* 

Διεύθυνση* 

Τ.Κ.* 

Τηλέφωνο* 

Διεύθυνση email*

Τύπος μηχανήματος*

Σειριακός αριθμός μηχανήματος* 

Ημερομηνία αγοράς μηχανήματος*

Αριθμός παραστατικού* 

Επιπλέον στοιχεία

Να εγγραφώ στο newsletter της Inventor

Στοιχεία ιδιοκτήτη Στοιχεία μηχανήματος

Για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, παρακαλούμε συμπληρώστε τα παρακάτω πεδία

Υποβολή Εγγύησης
l  Επισκεφθείτε τη σελίδα μας και ενεργοποιήστε την εγγύησή σας μέσω 

του παρακάτω link ή σκανάροντας το QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

l Συμπληρώστε όλα τα πεδία όπως φαίνονται παρακάτω

þΜόλις ολοκληρωθεί η υποβολή της εγγύησης θα λάβετε την επιβεβαίωση 
κατοχύρωσης στο email σας

* Απαραίτητο πεδίο

Αποστέλοντας τη φόρμα εγγύησης αποδέχεστε τους όρους και τις προϋποθέσεις.

AΠΟΣΤΟΛΗ

Ονοματεπώνυμο* 

Διεύθυνση* 

Τ.Κ.* 

Τηλέφωνο* 

Διεύθυνση email*

Τύπος μηχανήματος*

Σειριακός αριθμός μηχανήματος* 

Ημερομηνία αγοράς μηχανήματος*

Αριθμός παραστατικού* 

Επιπλέον στοιχεία

Να εγγραφώ στο newsletter της Inventor

Στοιχεία ιδιοκτήτη Στοιχεία μηχανήματος

Για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, παρακαλούμε συμπληρώστε τα παρακάτω πεδία

Υποβολή Εγγύησης
l  Επισκεφθείτε τη σελίδα μας και ενεργοποιήστε την εγγύησή σας μέσω 

του παρακάτω link ή σκανάροντας το QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

l Συμπληρώστε όλα τα πεδία όπως φαίνονται παρακάτω

þΜόλις ολοκληρωθεί η υποβολή της εγγύησης θα λάβετε την επιβεβαίωση 
κατοχύρωσης στο email σας

* Απαραίτητο πεδίο

Αποστέλοντας τη φόρμα εγγύησης αποδέχεστε τους όρους και τις προϋποθέσεις.

AΠΟΣΤΟΛΗ

Ονοματεπώνυμο* 

Διεύθυνση* 

Τ.Κ.* 

Τηλέφωνο* 

Διεύθυνση email*

Τύπος μηχανήματος*

Σειριακός αριθμός μηχανήματος* 

Ημερομηνία αγοράς μηχανήματος*

Αριθμός παραστατικού* 

Επιπλέον στοιχεία

Να εγγραφώ στο newsletter της Inventor

Στοιχεία ιδιοκτήτη Στοιχεία μηχανήματος

Για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, παρακαλούμε συμπληρώστε τα παρακάτω πεδία

Υποβολή Εγγύησης
l  Επισκεφθείτε τη σελίδα μας και ενεργοποιήστε την εγγύησή σας μέσω 

του παρακάτω link ή σκανάροντας το QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

l Συμπληρώστε όλα τα πεδία όπως φαίνονται παρακάτω

þΜόλις ολοκληρωθεί η υποβολή της εγγύησης θα λάβετε την επιβεβαίωση 
κατοχύρωσης στο email σας

* Απαραίτητο πεδίο

Αποστέλοντας τη φόρμα εγγύησης αποδέχεστε τους όρους και τις προϋποθέσεις.

AΠΟΣΤΟΛΗ

Ονοματεπώνυμο* 

Διεύθυνση* 

Τ.Κ.* 

Τηλέφωνο* 

Διεύθυνση email*

Τύπος μηχανήματος*

Σειριακός αριθμός μηχανήματος* 

Ημερομηνία αγοράς μηχανήματος*

Αριθμός παραστατικού* 

Επιπλέον στοιχεία

Να εγγραφώ στο newsletter της Inventor

Στοιχεία ιδιοκτήτη Στοιχεία μηχανήματος

Για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, παρακαλούμε συμπληρώστε τα παρακάτω πεδία

Υποβολή Εγγύησης
l  Επισκεφθείτε τη σελίδα μας και ενεργοποιήστε την εγγύησή σας μέσω 

του παρακάτω link ή σκανάροντας το QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

l Συμπληρώστε όλα τα πεδία όπως φαίνονται παρακάτω

þΜόλις ολοκληρωθεί η υποβολή της εγγύησης θα λάβετε την επιβεβαίωση 
κατοχύρωσης στο email σας

* Απαραίτητο πεδίο

Αποστέλοντας τη φόρμα εγγύησης αποδέχεστε τους όρους και τις προϋποθέσεις.

AΠΟΣΤΟΛΗ

Υποβολή Εγγύησης
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1. �Avertizare: Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti caloriferul.
2. �Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de 

producator sau de agentul de service sau de o persoana calificata 
pentru a evita pericolele.

3.  Nu folositi in exterior.
4. �Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv 

copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite 
de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au 
fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de 
catre o persoana responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie 
supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul

5. Caloriferul nu trebuie sa fie amplasat imediat sub o priza.
6. �Copiii cu varsta mai mica de 3 ani trebuie tinuti departe, daca nu 

sunt supravegheati permanent.

Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani trebuie sa 
porneasca/opreasca aparatul numai cu conditia ca acesta sa fi fost 
amplasat sau instalat in pozitia normala de functionare prevazuta si sa 
li se acorde supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului 
intr-un mod sigur si intelege pericolele implicate. Copiii cu varsta 
cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani nu trebuie sa regleze si sa 
curete aparatul sau sa efectueze intretinerea de catre utilizator

7. Cand utilizati acest aparat, trebuie respectate intotdeauna masurile 
de siguranta de baza:
•	 Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare.
•	 Inainte de a conecta aparatul la curent, asigurati-va ca tensiunea 

indicata pe eticheta de identificare corespunde tensiunii de retea a 
locuintei dumneavoastra.

•	 Tineti acest aparat departe de apa sau umiditate.
•	 Nu incercati sa reparati singur acest aparat. Daca incalzitorul 

1. MASURI DE SIGURANTA
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functioneaza defectuos, va rugam sa contactati furnizorul 
dumneavoastra.

•	 Este necesara o supraveghere atenta cand utilizati aparatul in 
apropierea copiilor.

•	 Scoateti intotdeauna stecherul de la sursa de alimentare inainte de a 
curata aparatul.

•	 Cand deconectati acest aparat, asigurati-va ca prindeti stecherul si 
trageti din priza. Nu trageti de cablul de alimentare.

•	 Nu introduceti si nu scoateti stecherul din priza cu mainile ude, 
deoarece acest lucru poate provoca electrocutare.

•	 Caloriferul cu ulei trebuie utilizat numai in pozitie verticala.
•	 Tineti obiectele inflamabile departe de acest aparat.
•	 Asezati unitatea pe podea la cel putin 90 cm distanta de perete si de 

orice alte obiecte precum mobilier, perdele sau plante.
•	 Suprafata acestui aparat se poate incalzi. Daca trebuie sa atingeti 

aparatul, va rugam sa folositi numai manerele.
•	 Nu utilizati acest aparat daca a fost scapat sau deteriorat.

8. �Unele componente ale acestui produs pot deveni foarte fierbinti 
si pot provoca arsuri. Acordati atentie deosebita acolo unde sunt 
prezenti copiii si persoanele vulnerabile.

9. �Acest incalzitor este umplut cu o cantitate precisa de ulei special. 
Reparatiile care necesita deschiderea rezervorului de ulei trebuie 
facute numai de producator sau de agentul sau de service, care 
trebuie contactat daca exista o scurgere de ulei. La casarea 
incalzitorului, respectati reglementarile privind eliminarea uleiului

10. �Acest incalzitor nu poate obtine un control precis al temperaturii 
mediului si, prin urmare, nu poate fi utilizat ca dispozitiv de izolare 
pentru mediul de depozitare,obiecte, animale si plante.

11. �Utilizati acest incalzitor pe o suprafața orizontala si stabila sau 
fixati-l pe perete, dupa caz.
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INFORMATII IMPORTANTE PENTRU ELIMINAREA CORECTA A 
PRODUSULUI IN CONFORMITATE CU DIRECTIVA CE 2002/96/CE

ELIMINAREA: Va rugam sa casati acest produs in mod responsabil. 
Acest articol nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile generale. Va 
rugam sa contactati autoritatea locala a pentru mai multe informatii 
despre cum sa eliminati acest produs. Daca acest produs este aruncat 
impreuna cu deseurile generale, va ajunge intr-o groapa de gunoi 
unde se vor scurge substante periculoase in apele subterane — 
afectand lantul nostru alimentar.

2. DIAGRAMA

Panou de control

Infasurare pentru cablu

Ansamblu roti

Fin

12. �AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici, cand 
sunt ocupate de persoane care nu sunt capabile sa paraseasca 
singure camera, cu exceptia cazului in care este asigurata o 
supraveghere constanta.
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Nuci

Panou de control

Figura 1 Figura 2

3. ASAMBLAREA PRODUSULUI

1. Intoarceti caloriferul cu susul in jos.
2. �Asa cum se arata in figura 1, aliniati gaurile de montare ale unui 

set de roti si instalati-l pe surubul placii placutei pentru rotile de la 
capatul aripioarei radiatorului. Faceti acelasi lucru cu celalalt set de 
roti.

3. �Dupa cum se arata in figura 2, strangeti ansamblul rotilor adaugand 
si strangand cele patru piulite tip fluture. Strangeti-le pana se 
fixeaza, intoarceti incalzitorul inapoi in pozitia verticala si plasati-l 
unde doriti in camera.
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4. FOLOSIREA TELECOMENZII

TASTA ON/OFF  

TASTA FUNCTIE

TASTA DE CRESTERE A TEMPERATURII

TASTA DE SCADERE A TEMPERATURII

TASTA TIMER

Instructiunile pentru telecomanda sunt in concordanta cu 
functionarea panoului de control principal al masinii. Telecomanda nu 
poate controla combinatia de butoane.

5. OPERAREA PRODUSULUI

Functioneaza/stand-by
Conectati cablul de alimentare si soneria va emite un bip. Apasati tasta 
„ON/OFF” pentru a intra in modul „de lucru”. Pentru a intra in modul 
„standby”, apasati din nou tasta „ON/OFF”.

Oprire
Pentru a opri incalzitorul de ulei, apasati butonul ON/OFF pentru a 
intra in “standby” si apoi scoateti aparatul din priza.
Asigurati-va ca lasati dispozitivul sa se raceasca inainte de a-l depozita.

Moduri de functionare
Apasați tasta mode pentru a selecta intre cele 3 moduri disponibile:
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Pentru modelul cu 9 aripioare: Low (800W)/Mid (1200W)/High (2000W)
Pentru modelul cu 11 aripioare: Inferioara (1000W)/Medie (1300W)/
Inalta (2300W)

Setari temperatura
Cand dispozitivul este in modul „de lucru”, apasati si mentineti apasata 
tasta „+” sau tasta „-” pentru a seta temperatura. Dupa setarea 
temperaturii, nu apasati niciun buton timp de 5 secunde si dispozitivul 
va iesi din ecranul de setare a temperaturii.

Functia de memorie
Cand dispozitivul este pornit din nou, acesta va functiona conform 
starii dinaintea ultimului „standby”.

Functia de protectie a sigurantei
Cand temperatura ambianta interioara depaseste 50°C, toate iesirile 
sunt oprite si soneria va emite un bip de 10 secunde. Ecranul de afisare 
digitala va afisa intermitent „FF”.

Odata ce temperatura ambianta a scazut sub 50°C, va trebui sa opriti si 
sa porniti din nou dispozitivul pentru ca acesta sa reia functionarea.

Setari temporizator
Pentru a programa modul „de lucru”: Apasati tasta „cronometru” in 
modul „asteptare” pentru a intra in ecranul de setare a cronometrului. 
Apasati tasta „+” sau „-” pentru a seta ora programata. Cand 
cronometrul atinge ora stabilita, dispozitivul va intra in modul „de 
lucru”.

Pentru a programa modul „standby”: Apasati tasta „cronometru” in 
modul „de lucru” pentru a intra in ecranul de setare a cronometrului. 
Apasati tasta „+” sau „-” pentru a seta ora programata. Cand 
cronometrul atinge ora setata, dispozitivul va intra in modul „standby”.
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Cronometrul poate fi setat intre 0-24 ore. Tastele „+”/“-” vor creste/
descreste timpul cu 1 ora. Cand valoarea setata este „0H”, apasati tasta 
„-” pentru a seta temporizatorul la „24h” si invers.
Cand valoarea setata este „0H”, nu exista un temporizator setat. Daca 
nu este „0H”, temporizatorul este in curs.

Pentru a iesi din ecranul de setare a temporizatorului, apasati tasta 
functionala sau temporizatorul (sau nu apasati niciun buton timp de 5 
secunde).

Dupa ce temporizatorul a pornit, apasati tasta „cronometru” pentru a 
verifica timpul ramas si/sau a reseta cronometrul.

6. CURATENIE, INTRETINERE SI DEPOZITARE

•	 Caloriferul cu ulei trebuie curatat in mod regulat pentru a indeparta 
praful de pe suprafata aripioarelor.

•	 Deconectati de la sursa de alimentare si lasati sa se raceasca inainte 
de a incerca sa curatati aparatul.

•	 Curatati numai folosind o carpa moale umeda. Nu folositi detergent 
sau substante abrazive.

•	 Nu razuiti suprafetele aripioarelor cu unelte dure si ascutite. Acest 
lucru va deteriora vopseaua si poate provoca aparitia ruginii.

Depozitare
•	 Asigurati-va ca aparatul este complet rece inainte de depozitare.
•	 Inrolati cablul de alimentare in suporturi atunci cand caloriferul nu 

este folosit.
•	 Depozitati aparatul intr-un loc racoros si uscat.
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Identificator(i) de model: INK-2009BLD

Articol Simbol Valoare Unitate Articol Unitate

Puterea de incalzire
Tip de caldura de intrare, numai pentru 
incalzitoare locale cu stocare electrica 
(selectati unul)

Caldura de iesire 
nominala Pnom 0,8 kW incalzire manuala, cu termostat 

integrat [Nu]

Caldura de iesire 
minima (valoare 
indicativa)

Pmin 0,7 kW
incalzire manuala cu feedback de 
temperatura din camera si/sau 
exterior

[Nu]

Caldura maxima 
de iesire Pmax,c 0,8 kW

control electronic al incalzirii cu 
feedback-ul temperaturii incaperii si/
sau exterior

[Nu]

Consum electric 
auxiliar

caldura de iesire asistata de 
ventilator [Nu]

Caldura de iesire 
nominala elmax 0,000 kW Tip de putere termica / control de 

temperatura a camerei (selectati unul)
Caldura de iesire 
minima elmin 0,000 kW putere termica cu o singura treapta si 

fara controlul temperaturii incaperii [Nu]

In mod standby elSB 0,000 kW doua sau mai multe etape manuale, 
fara controlul temperaturii camerei [Nu]

cu termostat mecanic si controlul 
temperaturii camerei [Nu]

control electronic al temperaturii 
camerei [Da]

control electronic al temperaturii    
camerei plus planificator zilnic [Nu]

control electronic al temperaturii 
camerei plus planificator saptamanal [Nu]

Alte optiuni de control (selectii multiple)

controlul temperaturii camerei, cu 
detectarea prezentei [Nu]

controlul temperaturii camerei, cu 
detectarea ferestrelor deschise [Nu]

optiunea controlului de la distanta [Nu]

control adaptiv de pornire [Nu]

program de lucru limitat [Da]

senzor bec negru [Nu]

Date de contact Adresa noastra este 24th National Road Atena –
Lamia & Str. Thoukididou nr. 2, Ag. Stefanos, 14565, Grecia
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Identificator(i) de model: INK-2311BLD

Articol Simbol Valoare Unitate Articol Unitate

Puterea de incalzire
Tip de caldura de intrare, numai pentru 
incalzitoare locale cu stocare electrica 
(selectati unul)

Caldura de iesire 
nominala Pnom 1.0 kW incalzire manuala, cu termostat 

integrat [Nu]

Caldura de iesire 
minima (valoare 

indicativa)
Pmin 0.9 kW

incalzire manuala cu feedback de 
temperatura din camera si/sau 
exterior

[Nu]

Caldura maxima 
de iesire Pmax,c 1.0 kW

control electronic al incalzirii cu 
feedback-ul temperaturii incaperii si/
sau exterior

[Nu]

Consum electric auxiliar caldura de iesire asistata de 
ventilator [Nu]

Caldura de iesire 
nominala elmax 0.000 kW Tip de putere termica / control de 

temperatura a camerei (selectati unul)

Caldura de iesire 
minima elmin 0.000 kW putere termica cu o singura treapta si 

fara controlul temperaturii incaperii [Nu]

In mod standby elSB 0.000 kW doua sau mai multe etape manuale, 
fara controlul temperaturii camerei [Nu]

termostat mecanic si controlul 
temperaturii camerei [Nu]

control electronic al temperaturii 
camerei [Da]

control electronic al temperaturii    
camerei plus planificator zilnic [Nu]

control electronic al temperaturii 
camerei plus planificator saptamanal [Nu]

Alte optiuni de control (selectii multiple)

controlul temperaturii camerei, cu 
detectarea prezentei [Nu]

controlul temperaturii camerei, cu 
detectarea ferestrelor deschise [Nu]

optiunea controlului de la distanta [Nu]

control adaptiv de pornire [Nu]

program de lucru limitat [Da]

senzor bec negru [Nu]

Στοιχεία 
επικοινωνίας

Η διεύθυνσή μας είναι 24η Εθνική Οδός Αθήνα -
Λαμία & Θουκυδίδου 2, Αγ.Στέφανος, 14565, Ελλάδα



Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala 
a produsului pe care l-ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si 
operatiile sunt aceleasi.
Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. 
Aspectul fizic si specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare 
prealabila datorita imbunatatirii continue a echipamentelor noastre. 
Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de 
telefon : +30 211 300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile 
acestui manual vor fi disponibile pe website-ul nostru si va recomandam sa 
verificati intotdeauna pentru aparitia unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului. 
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media



Nume complet* 

Adresa* 

Cod Postal* 

Numar de telefon* 

E-mail*

Tip aparat*

Numarul de Serie al aparatului*

Data de achizitie*

Numar Factura* 

Detalii aditionale

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor

Detalii propietar Detalii unitate

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Activati-va garantia
l  Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa 

garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

l Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

þOdata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare

*  Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

TRIMITE

Urmeaza pasii de mai jos pentru activarea garantiei: 

PASUL 1 �
Viziteaza site-ul nostru urmand linkul:  

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice  

sau scaneaza cu telefonul tau codul QR de mai jos:  

PASUL 2 
Completeaza campurile "Detaliile cumparatorului" si "Detaliile aparatului":

PASUL 4
 Un email de confirmare va fi trimis la adresa de email pe care ati declarat-o. In cazul in 
care nu ati primit un email avem rugamintea sa verificati de asemenea si folderul Spam.

PASUL 5
Ati activat cu succes Garantia Inventor!

PASUL 3
Dati clic pe butonul TRIMITE, situat in partea stanga jos a formularului de 
completare a datelor:

Nume complet* 

Adresa* 

Cod Postal* 

Numar de telefon* 

E-mail*

Tip aparat*

Numarul de Serie al aparatului*

Data de achizitie*

Numar Factura* 

Detalii aditionale

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor

Detalii propietar Detalii unitate

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Activati-va garantia
l  Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa 

garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

l Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

þOdata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare

*  Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

TRIMITE

Nume complet* 

Adresa* 

Cod Postal* 

Numar de telefon* 

E-mail*

Tip aparat*

Numarul de Serie al aparatului*

Data de achizitie*

Numar Factura* 

Detalii aditionale

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor

Detalii propietar Detalii unitate

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Activati-va garantia
l  Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa 

garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

l Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

þOdata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare

*  Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

TRIMITE

Nume complet* 

Adresa* 

Cod Postal* 

Numar de telefon* 

E-mail*

Tip aparat*

Numarul de Serie al aparatului*

Data de achizitie*

Numar Factura* 

Detalii aditionale

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor

Detalii propietar Detalii unitate

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Activati-va garantia
l  Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa 

garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

l Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

þOdata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare

*  Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

TRIMITE

Nume complet* 

Adresa* 

Cod Postal* 

Numar de telefon* 

E-mail*

Tip aparat*

Numarul de Serie al aparatului*

Data de achizitie*

Numar Factura* 

Detalii aditionale

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor

Detalii propietar Detalii unitate

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Activati-va garantia
l  Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa 

garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

l Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

þOdata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare

*  Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

TRIMITE

Activeaza-ti garantia

þ Imediat ce formularul pentru garantie a fost completat un mesaj de 
confirmare va fi trimis pe adresa ta de email
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